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A
£

IN THE HEART OF
DOWNTOWN SAN JOSE

We welcome you to historic Trinity Cathedral, the Cathedral Church of The Episcopal Diocese of El
Camino Real, and the oldest church in continuous use in San José. At Trinity, we are proud of our
Christian heritage and worship traditions. Anglican spirituality is what we know best and Trinity has
safeguarded these traditions for over 160 years. We would be honored by your participation in today’s
liturgy and prayers however you feel able. If you have questions about the service, please ask an usher
or speak with one of our clergy or staff at coffee hour. All are welcome at God’s table, and we are
grateful for your presence today!

Les damos la bienvenida a la histérica Catedral de la Trinidad, Iglesia Catedral de la Diocesis Episcopal
de El Camino Real, ésta es la iglesia mds antigua en uso continuo de San José. En La Trinidad, nos
enorgullecemos de nuestra herencia cristiana y nuestras tradiciones de culto. La espiritualidad anglicana
es lo que mejor conocemos y La Trinidad ha preservado estas tradiciones por mds de 160 anos. Nos
honraria su participacion en la celebracion de la liturgia y las oraciones de hoy, ojald puedan
acompanarnos. Si tienen alguna pregunta sobre el servicio, por favor, pregunten a un ujier o hablen con
uno de nuestros clérigos o personal durante la hora del café. Todos son bienvenidos a la mesa de Dios, y
agradecemos su presencia hoy.
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We are happy you could join us today.

January 11, 2026, 10:30 AM, Epiphany 1 - The Feast of the Baptism of our Lord
We welcome you to Trinity Cathedral, San José, where all are welcome at God’s table.

11 de Enero de 2026, 1:00 p.m., Epifania 1 - La Celebraciéon del Bautismo de nuestro Sefior.
Les damos la bienvenida a la Catedral de la Trinidad, San José, donde todos son invitados a la mesa de Dios.

N THE HeaRT O sanjose. EStamos felices de recibirlos en nuestros servicios hoy.

CARILLON PRELUDE | PRELUDIO de CARILLON

Carillonist: Greg Calkins

ORGAN PRELUDE | PRELUDIO de ORGANO: ORGAN PRELUDE: Lost Chord by Arthur Sullivan
(1842-1900), Chris Kenward, organist. (Today’s Music & Notes, p. 1)

The Word of God

All stand as you are able.

PROCESSIONAL HYMN: 124 What star is this, with
beams so bright (Today’s Music & Notes p. 1)

Welcome

Celebrant Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit.
People And blessed be his kingdom, now and for
ever. Amen.

The Celebrant then continues
Collect for Purity

Almighty God, to you all hearts are open,
all desires known, and from you no
secrets are hid; Cleanse the thoughts of
our hearts by the inspiration of your
Holy Spirit, that we may perfectly love
you, and worthily magnify your holy
Name; through Christ our Lord. Amen.

GLORIA (SONG OF PRAISE): 5280 Glory to God
in the highest (Today’s Music & Notes p. 2)

The Collect

Celebrant The Lord be with you.
People And also with you.
Celebrant Let us pray.

Father in heaven, who at the baptism of Jesus in the
River Jordan proclaimed him your beloved Son and
anointed him with the Holy Spirit: Grant that all who
are baptized into his Name may keep the covenant
they have made, and boldly confess him as Lord and
Savior; who with you and the Holy Spirit lives and
reigns, one God, in glory everlasting. Amen.

La Palabra de Dios

Todos de pie, si les es posible.

HIMNO de APERTURA: #24 Vaso Nuevo (Yo
quiero ser) (Himnario)

Bienvenido/a

Celebrante Bendito sea Dios: Padre, Hijo y Espiritu Santo.
Pueblo Y bendito sea su reino ahora y por
siempre. Amen.

El Celebrante prosigue
Colecta por la Pureza

Dios omnipotente, para quien todos los corazones
estan manifiestos, todos los deseos son conocidos y
ningun secreto se halla encubierto: Purifica los
pensamientos de nuestros corazones por la inspiracion
de tu Santo Espiritu, para que perfectamente te
amemos y dignamente proclamemos la grandeza de tu
santo Nombre; por Cristo nuestro Senor. Amén.

GLORIA: #1 Gloria (Himnario)

Colecta del Dia

Celebrante El Senor sea con ustedes.
Pueblo Y con tu espiritu.
Celebrante Oremos.

Padre celestial, que en el bautismo de Jesus en el
Rio Jordan, le proclamaste tu Hijo amado y le
ungiste con el Espiritu Santo: Concede que todos los
que son bautizados en su Nombre, guarden el pacto
que han hecho, y valerosamente le confiesen como
Senor y Salvador; quien contigo y el Espiritu Santo
vive y reina, un solo Dios, en gloria eterna. Amén.



The Lessons (All sit)
FIRST READING: lIsaiah 42:1-9

Here is my servant, whom | uphold,

my chosen, in whom my soul delights;

| have put my spirit upon him;

he will bring forth justice to the nations.
He will not cry or lift up his voice,

or make it heard in the street;

a bruised reed he will not break,

and a dimly burning wick he will not quench;
he will faithfully bring forth justice.

He will not grow faint or be crushed

until he has established justice in the earth;
and the coastlands wait for his teaching.

Thus says God, the Lord,

who created the heavens and stretched them out,
who spread out the earth and what comes from it,
who gives breath to the people upon it

and spirit to those who walk in it:

| am the Lord, | have called you in righteousness,

| have taken you by the hand and kept you;

| have given you as a covenant to the people,

a light to the nations,

to open the eyes that are blind,

to bring out the prisoners from the dungeon,
from the prison those who sit in darkness.

| am the Lord, that is my name;

my glory | give to no other,

nor my praise to idols.

See, the former things have come to pass,

and new things | now declare;

before they spring forth,

| tell you of them.

The Word of the Lord.
Thanks be to God.

Lector
People

PSALM 29 (Today’s Music & Notes p. 3)

1 Ascribe to the Lord, you gods, *
ascribe to the Lord glory and strength.
2 Ascribe to the Lord the glory due his Name; *
worship the Lord in the beauty of holiness.
3 The voice of the Lord is upon the waters;
the God of glory thunders; *
the Lord is upon the mighty waters.
4 The voice of the Lord is a powerful voice; *
the voice of the Lord is a voice of splendor.

Las Lecturas (Se pueden sentar)
PRIMERA LECTURA: Isaias 42:1-9

«Aqui esta mi siervo, a quien sostengo,

mi elegido, en quien me deleito.

He puesto en él mi espiritu

para que traiga la justicia a todas las naciones.
No gritara, no levantara la voz,

no hara oir su voz en las calles,

no acabara de romper la cana quebrada

ni apagara la mecha que arde débilmente.
Verdaderamente traera la justicia.

No descansara ni su animo se quebrar3,

hasta que establezca la justicia en la tierra.
Los paises del mar estaran atentos a sus ensefianzas.»

Dios, el Sefior, que creé el cielo y lo extendio,

qgue formé la tierra y lo que crece en ella,

gue da vida y aliento a los hombres que la habitan,
dice a su siervo:

«Yo, el Sefor, te llamé

y te tomé por la mano,

para que seas instrumento de salvacién;

yo te formé, pues quiero que seas

sefial de mi alianza con el pueblo,

luz de las naciones.

Quiero que des vista a los ciegos

y saques a los presos de la carcel,

del calabozo donde viven en la oscuridad.

Yo soy el Sefor, ése es mi nombre,

y no permitiré que den mi gloria a ninguin otro

ni que honren a los idolos en vez de a mi.

Miren cdmo se cumplié todo lo que antes anuncié,
y ahora voy a anunciar cosas nuevas;

se las hago saber a ustedes antes que aparezcan.»

Lector Palabra del Sefor.
Pueblo Demos gracias a Dios.
SALMO 29

1 Den al Senor, oh seres celestiales, *
den al Sefor la gloria y la fortaleza.
2 Den al Senor la gloria debida a su Nombre; *
adoren al Seior en la hermosura de su santidad.
3 La voz del Sefor sobre las aguas;
truena el Dios de gloria; *
el Seior sobre las grandes aguas.
4 La voz del Senor es voz potente; *
la voz del Seinor es voz gloriosa.



5 The voice of the Lord breaks the cedar trees; *
the Lord breaks the cedars of Lebanon;

6 He makes Lebanon skip like a calf, *
and Mount Hermon like a young wild ox.

7 The voice of the Lord splits the flames of fire;
the voice of the Lord shakes the wilderness; *
the Lord shakes the wilderness of Kadesh.

8 The voice of the Lord makes the oak trees writhe *
and strips the forests bare.

9 And in the temple of the Lord *
all are crying, "Glory!"

10 The Lord sits enthroned above the flood; *
the Lord sits enthroned as King for evermore.

11 The Lord shall give strength to his people; *
the Lord shall give his people the blessing of
peace.

THE EPISTLE: Acts 10:34-43
Peter began to speak to them:

“l truly understand that God shows no
partiality, but in every nation anyone who
fears him and does what is right is acceptable
to him. You know the message he sent to the
people of Israel, preaching peace by Jesus
Christ--he is Lord of all. That message spread
throughout Judea, beginning in Galilee after
the baptism that John announced: how God
anointed Jesus of Nazareth with the Holy
Spirit and with power; how he went about
doing good and healing all who were
oppressed by the devil, for God was with him.
We are witnesses to all that he did both in
Judea and in Jerusalem. They put him to
death by hanging him on a tree; but God
raised him on the third day and allowed him to
appear, not to all the people but to us who
were chosen by God as witnesses, and who
ate and drank with him after he rose from the
dead. He commanded us to preach to the
people and to testify that he is the one
ordained by God as judge of the living and the
dead. All the prophets testify about him that
everyone who believes in him receives
forgiveness of sins through his name.”

The Word of the Lord.
Thanks be to God.

Reader
People

5 La voz del Sefior quebranta los cedros; *
el Seinor quebranta los cedros del Libano.
6 Hace saltar al Libano como becerro, *
al Hermén como hijuelo de bufalo.
7 La voz del Senor divide las llamas de fuego;
la voz del Sefor hace temblar el desierto; *
hace temblar el Senor el desierto de Cades.
8 La voz del Senor tuerce las encinas, *
y desnuda los bosques.
9 Mientras, en el templo del Senor *
todo proclama su gloria.
10 El Sefor se sienta por encima del diluvio; *
el Seior se sienta como Rey por siempre
jamas.
11 El Senor dara fortaleza a su pueblo; *
el Sefor bendecira a su pueblo con la
paz.

LA EPISTOLA: Hechos 10:34-43
Pedro entonces comenzé a hablar, y dijo:

—Ahora entiendo que de veras Dios no hace
diferencia entre una persona y otra, sino que en
cualquier nacién acepta a los que lo reverencian y
hacen lo bueno. Dios hablé a los descendientes de
Israel, anunciando el mensaje de paz por medio de
Jesucristo, que es el Senor de todos. Ustedes bien
saben lo que paso en toda la tierra de los judios,
comenzando en Galilea, después que Juan proclamé
que era necesario bautizarse. Saben que Dios llené
de poder y del Espiritu Santo a Jesus de Nazaret, y
que Jesus anduvo haciendo bien y sanando a todos
los que sufrian bajo el poder del diablo. Esto pudo
hacerlo porgue Dios estaba con él, y nosotros somos
testigos de todo lo que hizo Jesus en la regién de
Judea y en Jerusalén. Después lo mataron,
colgandolo en una cruz. Pero Dios lo resucité al
tercer dia, e hizo que se nos apareciera a nosotros.
No se aparecié a todo el pueblo, sino a nosotros, a
quienes Dios habia escogido de antemano como
testigos. Nosotros comimos y bebimos con él
después que resucitd. Y él nos envié a anunciarle al
pueblo que Dios lo ha puesto como Juez de los vivos
y de los muertos. Todos los profetas habian hablado
ya de Jesus, y habian dicho que quienes creen en él
reciben por medio de él el perddn de los pecados.

Palabra del Senor.
Demos gracias a Dios.

Lector
Pueblo



All stand as you are able

SEQUENCE HYMN: 118 Brightest and best of the
stars of the morning (vs. 1, 2 before the Gospel, v.
5 after) (Today’s Music & Notes, p. 4)

THE GOSPEL: Matthew 3:13-17

Celebrant The Holy Gospel of our Lord Jesus
Christ according to Saint Matthew.

People Glory to you, Lord Christ.

Jesus came from Galilee to John at the Jordan,
to be baptized by him. John would have
prevented him, saying, “| need to be baptized
by you, and do you come to me?” But Jesus
answered him, “Let it be so now; for it is
proper for us in this way to fulfill all
righteousness.” Then he consented. And when
Jesus had been baptized, just as he came up
from the water, suddenly the heavens were
opened to him and he saw the Spirit of God
descending like a dove and alighting on him.
And a voice from heaven said, “This is my Son,
the Beloved, with whom | am well pleased.”

Celebrant The Gospel of the Lord.
People Praise to you, Lord Christ.
THE HOMILY

The Rev. Filemén Diaz, DMin - Priest-in-Charge

All stand as you are able

Todos de pie, si puedan hacerlo.
HIMNO de SECUENCIA: #3 Aleluya (Himnario)

EL EVANGELIO: San Mateo 3:13-17

Celebrante El Santo Evangelio de Nuestro Sefior
Jesucristo segun San Mateo.

Pueblo Gloria a ti, Cristo Sefor!

Jesus fue de Galilea al rio Jordan, donde estaba
Juan, para que éste lo bautizara. Al principio Juan
queria impedirselo, y le dijo: —Yo deberia ser
bautizado por ti, ;y tu vienes a mi?

Jesus le contestd: —Déjalo asi por ahora, pues es
conveniente que cumplamos todo lo que es justo
ante Dios.

Entonces Juan consintié. En cuanto Jesus fue
bautizado y salié del agua, el cielo se le abrid y vio
que el Espiritu de Dios bajaba sobre él como una
paloma. Se oyé entonces una voz del cielo, que
decia: «Este es mi Hijo amado, a quien he elegido.»

Celebrante El Evangelio del Sefor.
Pueblo Te alabamos, Cristo Senor.
EL SERMON

El Rev. Filemoén Diaz, DMin - Sacerdote a Cargo

Todos de pie



THE NICENE CREED

We believe in one God, the Father,
the Almighty, maker of heaven and
earth, of all that is, seen and unseen.

We believe in one Lord, Jesus Christ,

the only Son of God, eternally begotten of
the Father, God from God, Light from
Light, true God from true God,

begotten, not made,

of one Being with the Father.
Through him all things were made.

For us and for our salvation he came down
from heaven: by the power of the Holy
Spirit he became incarnate from the Virgin
Mary, and was made man.

For our sake he was crucified under Pontius
Pilate; he suffered death and was buried. On
the third day he rose again in accordance
with the Scriptures; he ascended into heaven
and is seated at the right hand of the Father.

He will come again in glory to judge the
living and the dead, and his kingdom will
have no end.

We believe in the Holy Spirit, the Lord,
the giver of life, who proceeds from the
Father and the Son. With the Father and
the Son he is worshiped and glorified.

He has spoken through the Prophets.

We believe in one holy catholic and
apostolic Church.

We acknowledge one baptism for the
forgiveness of sins. We look for the
resurrection of the dead, and the life of the
world to come. Amen.

EL CREDO NICENO ANO

Creemos en un solo Dios, Padre todopoderoso,

Creador del cielo y de la tierra, de todo lo visible e

invisible.

Creemos en un solo Senor, Jesucristo,

Hijo Gnico de Dios, nacido del Padre antes de
todos los siglos: Dios de Dios, Luz de Luz,
Dios verdadero de Dios verdadero,
engendrado, no creado,

de la misma naturaleza que el Padre,
por quien todo fue hecho;

que por nosotros, y por nuestra
salvaciéon bajo del cielo, y por obra del
Espiritu Santo se encarné de Mairia, la
Virgen, y se hizo hombre.

Por nuestra causa fue crucificado en
tiempos de Poncio Pilato: padecié y
fue sepultado. Resucito al tercer dia,
segun las Escrituras; subio al cielo y
esta sentado a la derecha del Padre.

De nuevo vendra con gloria para
juzgar a vivos y muertos, y su reino no
tendra fin.

Creemos en el Espiritu Santo, Senor y
dador de vida, que procede del Padre
y del Hijo, que con el Padre y el Hijo
recibe una misma adoracion y gloria,

y que habloé por los profetas.

Creemos en la Iglesia que es una, santa,
catdlica y apostolica.

Reconocemos un solo Bautismo para el
perdon de los pecados. Esperamos la

resurreccion de los Muertos y la vida del
mundo futuro. Amén.



PRAYERS OF THE PEOPLE
Leader: In peace, we pray to you, Lord God.
Silence

Leader: For all people in their daily life and
work;

People: For our families, friends, and
neighbors, and for those who are alone.

Leader: For this community, the nation, and the
world;

People: For all who work for justice, freedom,
and peace.

Leader: For the just and proper use of your
creation;

People: For the victims of hunger, fear,
injustice, and oppression.

Leader: For all who are in danger, sorrow, or
any kind of trouble;

People: For those who minister to the sick,
the friendless, and the needy.

Leader: For the peace and unity of the
Church of God;

People: For all who proclaim the Gospel,
and all who seek the Truth.

Leader: For Sean our Presiding Bishop, and
Lucinda our Bishop; and for all bishops and
other ministers;

People: For all who serve God in his
Church.

Leader: For the special needs and concerns
of this congregation.

The People may add their own petitions.

Leader: Hear us, Lord;
People: For your mercy is great.

Leader: We thank you, Lord, for all the
blessings of this life.

The People may add their own thanksgivings

Leader: We will exalt you, O God our King;
People: And praise your Name for ever and ever.

Leader: We pray for all who have died, that
they may have a place in your eternal kingdom.

The People may add their own petitions

Leader: Lord, let your loving-kindness be
upon them;
People: Who put their trust in you.

Leader: We pray to you also for the
forgiveness of our sins.

LAS ORACIONES DEL PUEBLO
Lidar En paz oramos a ti, Senor Dios.
Se guarda silencio.

Letanista: Por toda la gente en su trabajo y
vida cotidiana.

Pueblo: Por nuestras familias, amistades y
vecinos, y por quienes estan solos.

Letanista: Por esta comunidad, esta naciény
el mundo;

Pueblo: Por toda persona que trabaja por la
justicia, la libertad y la paz.

Letanista: Por el uso responsable de tu

creacion;

Pueblo: Por las victimas de hambre, temor,
injusticia y opresion.

Letanista: Por quienes enfrentan peligro, pesar o
cualquier dificultad.

Pueblo: Por quienes ministran al que le falta
salud, amigos o recursos.

Letanista: Por la paz y unidad de la iglesia de
Dios;

Pueblo: Por quienes proclaman el evangelio y
quienes buscan la verdad.

Letanista: Por Sean nuestro obispo presidente,
Lucinda nuestra obispa; y por todos los obispos y
ministros;

Pueblo: Por toda persona que sirve a Dios en su
iglesia.

Letanista: Por las necesidades de esta
congregacion.

El pueblo puede anadir sus propias peticiones.
Letanista: Escuchanos, Senor;

Pueblo: Porque grande es tu misericordia.

Letanista: Te damos gracias, Sefor, por todas las
bendiciones de esta vida.

El pueblo ora y puede anadir expresiones de gratitud.

Letanista: Te alabamos, Dios nuestro Rey.
Pueblo: Y celebramos tu nombre eternamente.

Letanista: Oramos por quienes han fallecido, que
tengan un lugar en tu reino eterno.

El pueblo ora y puede anadir sus propias peticiones.

Letanista: Sefor, cubrelos con tu
bondad.
Pueblo: A quienes ponen su confianza en ti.

Celebrante: Oramos también por el perdén de nuestros

pecados.



All remain standing, or kneel, as you are able.

Leader and People:

Have mercy upon us, most merciful Father; in
your compassion forgive us our sins,

known and unknown,

things done and left undone;

and so uphold us by your Spirit

that we may live and serve you in newness of
life, to the honor and glory of your Name;
through Jesus Christ our Lord. Amen.

Celebrant: Hasten, O Father, the coming of
your kingdom; and grant that we your
servants, who now live by faith, may with joy
behold your Son at his coming in glorious
majesty; even Jesus Christ, our only Mediator
and Advocate. Amen.

THE PEACE

Celebrant The peace of the Lord be always
with you.

People And also with you.

All sit

VESTRY ANNOUNCEMENTS
& CELEBRATIONS

Note: Contributions given in celebration of
birthdays and anniversaries are deposited to the
Priest-in-Charge and Deacon Discretionary Funds
of the Cathedral which directly assist people in
need in our parish and community.

The Holy Communion

THE OFFERTORY

The Celebrant says:

Ascribe to the Lord the honor due his Name;
bring offerings and come into his courts.
Psalm 96:8

Online Giving
or text-to-give to: 4083171327

Todos permanezcan de pie, o arrodillados, como puedan.

El lider y el pueblo dicen:

Padre de misericordia: Apiadate de nosotros;
en tu compasion perdona nuestros pecados
conocidos e ignorados

lo que hicimos y lo que dejamos sin hacer;

y sostennos por tu Espiritu

para vivir y servirte con vidas renovadas,
para honor y gloria de tu nombre;

por Jesucristo nuestro Sefior. Amén.

Apresura, Padre, la llegada de tu reino;

y concede que quienes por fe te servimos y vivimos,
contemplemos a tu Hijo con alegria

cuando vuelva en gloriosa majestad;

por Jesucristo, nuestro abogado y

mediador. Amén.

LA PAZ

Celebrante La Paz de Cristo esté siempre
con ustedes.

Pueblo Y con tu espiritu.

Todos toman asiento

ANUNCIOS
Y CELEBRACIONES

Nota: Las contribuciones dadas en las celebracion de
cumpleanos y aniversarios se depositan en los Fondos
Discrecionales del Sacerdote a Cargo y del Didcono de la
Catedral, que ayudan directamente a las personas
necesitadas de nuestra parroquia y comunidad.

LLa Santa Eucaristia
EL OFFERTORIO

Celebrante dice:

Den al Senor la honra que merece;
entren a sus atrios con ofrendas.
Salmo 96:8

Donaciones en linea
o texto para entregar a: 4083171327



OFFERTORY ANTHEM: | know that my redeemer
liveth from the oratorio Messiah by George
Friederich Handel - Chris Kenward, Organist
(Today’s Music & Notes, p. 4)

All Stand

Celebrant  The Lord be with you.

People And also with you.

Celebrant Lift up your hearts.

People We lift them to the Lord.

Celebrant Let us give thanks to the Lord our God.
People It is right to give our thanks and praise.

It is right, and a good and joyful thing, always and
everywhere to give thanks to you, Father Almighty,
Creator of heaven and earth.

Because in the mystery of the Word made flesh,
you have caused a new light to shine in our
hearts, to give the knowledge of your glory in
the face of your son Jesus Christ our Lord.

Therefore we praise you, joining our voices
with Angels and Archangels and with all the
company of heaven, who for ever sing this
hymn to proclaim the glory of your Name:

SANCTUS: S130 Holy, holy, holy (Today’s Music
& Notes, p. 5) -Choir & Congregation

The people stand or kneel.
The Celebrant continues

Holy and gracious Father: In your infinite love
you made us for yourself, and, when we had
fallen into sin and become subject to evil and
death, you, in your mercy, sent Jesus Christ, your
only and eternal Son, to share our human nature,
to live and die as one of us, to reconcile us to
you, the God and Father of all.

He stretched out his arms upon the cross, and
offered himself, in obedience to your will, a
perfect sacrifice for the whole world.

On the night he was handed over to suffering and
death, our Lord Jesus Christ took bread; and when
he had given thanks to you, he broke it, and gave it
to his disciples, and said, "Take, eat: This is my
Body, which is given for you. Do this for the
remembrance of me."

HIMNOS de OFFERTORIO:
#15 Madre De La Iglesia (Himnario)

Todos de pie

Celebrante  El Senor sea con ustedes.

Pueblo Y con tu espiritu.

Celebrante  Elevemos los corazones.

Pueblo Los elevamos al Seiior

Celebrante  Demos gracias a Dios nuestro Sefor.
Pueblo Es justo darle gracias y alabanza.

En verdad es digno, justo y saludable, darte gracias,
en todo tiempo y lugar, Padre omnipotente,
Creador de cielo y tierra.

Porque en el misterio de la Palabra encarnada
has encendido una nueva luz en nuestros
corazones para dar a conocer tu gloria en el
rostro de tu Hijo Jesucristo..

Por tanto te alabamos, uniendo nuestras voces
con los Angeles y Arcangeles, y con todos los
coros celestiales que, proclamando la gloria de
tu Nombre, por siempre cantan este himno:

SANTO: #5 (Himnario)

El pueblo permanece de pie o se arrodilla.
Quien preside continua

Padre Santo y bondadoso: En tu amor infinito nos
hiciste para ti, y cuando caimos en pecado y quedamos
esclavos del mal y de la muerte, tu, en tu misericordia,
enviaste a Jesucristo, tu Hijo Unico y eterno, para
compartir nuestra naturaleza humana, para vivir y morir
como uno de nosotros, y asi reconciliarnos contigo, el
Dios y Padre de todos.

Extendid sus brazos sobre la cruz y se
ofrecid en obediencia a tu voluntad, un
sacrificio perfecto por todo el mundo.

En la noche en que fue entregado al sufrimiento
y a la muerte, nuestro Sefor Jesucristo tomd
pan; y dandote gracias, lo partié y lo dio a sus
discipulos, y dijo: "Tomen y coman. Este es mi
Cuerpo, entregado por ustedes. Hagan esto
como memorial mio".



After supper he took the cup of wine; and when
he had given thanks, he gave it to them, and said,
"Drink this, all of you: This is my Blood of the new
Covenant, which is shed for you and for many for
the forgiveness of sins. Whenever you drink it, do
this for the remembrance of me."
Therefore we proclaim the mystery of faith:
Presider and People
Christ has died.
Christ is risen.
Christ will come again.
The Presider continues
We celebrate the memorial of our redemption,
O Father, in this sacrifice of praise and
thanksgiving.
Recalling his death, resurrection, and ascension,
we offer you these gifts.
Sanctify them by your Holy Spirit to be for your
people the Body and Blood of your Son, the
holy food and drink of new and unending life in
him. Sanctify us also that we may faithfully
receive this holy Sacrament, and serve you in
unity, constancy, and peace; and at the last day
bring us with all your saints into the joy of your
eternal kingdom.
All this we ask through your Son Jesus Christ:
By him, and with him, and in him, in the unity of
the Holy Spirit all honor and glory is yours,
Almighty Father, now and for ever. Amen.
And now, as our Savior Christ has taught us, we
are bold to say,
Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy Name,
thy kingdom come, thy will be done, on
earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread.
And forgive us our trespasses,
as we forgive those
who trespass against us.
And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.
For thine is the kingdom,
and the power and the glory
forever and ever, Amen.
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Después de la cena tom6 el céliz; y dandote
gracias, se lo entrego, y dijo: "Beban todos de
él. Esta es mi Sangre del nuevo Pacto, sangre
derramada por ustedes y por muchos para el
perdén de los pecados. Siempre que lo
beban, haganlo como memorial mio".
Por tanto, proclamamos el misterio de fe:
El/La Presidente y Pueblo
Cristo ha muerto.
Cristo ha resucitado.
Cristo volvera.
El/La Presidente contintia
Padre, en este sacrificio de alabanza y accion de
gracias, celebramos el memorial de nuestra
redencion.
Recordando su muerte, resurreccion y ascension, te
ofrecemos estos dones.
Santificalos con tu Espiritu Santo, y asi seran para tu
pueblo el Cuerpo y la Sangre de tu Hijo, la santa
comida y la santa bebida de la vida nueva en él que
no tiene fin. Santificanos también, para que
recibamos fielmente este Santo Sacramento y
seamos perseverantes en tu servicio en paz y unidad.
Y en el dia postrero, llévanos con todos tus santos al
gozo de tu reino eterno.
Todo esto te pedimos por tu Hijo Jesucristo.
Por él, y con él y en él, en la unidad del Espiritu
Santo, tuyos son el honor vy la gloria, Padre
omnipotente, ahora y por siempre. Amén.
Oremos como nuestro Salvador Cristo nos
ensenod,
Padre nuestro que estas en el cielo,
santificado sea tu Nombre,
venga tu reino, hagase tu voluntad,
en la tierra como en el cielo.
Danos hoy nuestro pan de cada dia.
Perdona nuestras ofensas,
como también nosotros perdonamos
a los que nos ofenden.
No nos dejes caer en tentacion
y libranos del mal.
Porque tuyo es el reino,
tuyo es el poder, y tuya es la gloria,
ahora y por siempre, Amén.



The Breaking of the Bread

Celebrant
People

Christ our Passover is sacrificed for us;
Therefore let us keep the feast.

FRACTION ANTHEM: S164 Agnus Dei (Lamb of God)
— The Cathedral Choir. (Today’s Music & Notes, p. 5)

Facing the people, the Celebrant says the following
Invitation:

The Gifts of God for the People of God.

COMMUNION HYMN: 128 We three kings of Orient
are, Choir & Congregation. (Today’s Music & Notes, p.
6)

All stand as you are able

Celebrant and People

Eternal God, heavenly Father, you have graciously
accepted us as living members of your Son our
Savior Jesus Christ, and you have fed us with
spiritual food in the Sacrament of his Body and
Blood. Send us now into the world in peace, and
grant us strength and courage to love and serve
you with gladness and singleness of heart;
through Christ our Lord. Amen.

NEWSLETTER SIGN-UP |
SUSCRIPCION AL BOLETIN INFORMATIVO

THE BLESSING

Celebrant May Christ, who by his
Incarnation gathered into one things earthy and
heavenly, fill you with his joy and peace; and
the blessing of God Almighty, the Father, the
Son, and the Holy Spirit, be among you, and
remain with you always. Amen.

CLOSING HYMN: 460 Alleluia, sing to Jesus! (Today’s
Music & Notes, p. 7)

DISMISSAL

Deacon
People

Go in peace to love and serve the Lord.
Thanks be to God.
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Fraccion del Pan

Celebrante Cristo, nuestra Pascua, se ha sacrificado
por nosotros.

Pueblo iCelebremos la fiesta!

HIMNO de la FRACCION: #6 Cordero de Dios

(Himnario)

De cara al pueblo, el Celebrante hace la siguiente
Invitacion:

Los Dones de Dios para el Pueblo de Dios.

HIMNO de COMUNION: #19 Pan de Vida (Himnario)

Todos se paran como puedas

Celebrante y Pueblo

Eterno Dios, Padre celestial, en tu bondad nos has
aceptado como miembros vivos de tu Hijo, nuestro
Salvador Jesucristo; nos has nutrido con alimento
espiritual en el Sacramento de su Cuerpo y de su
Sangre. Envianos ahora en paz al mundo;
revistenos de fuerza y de valor para amarte y
servirte con alegria y sencillez de corazén; por
Cristo nuestro Sefor.. Amén

ORACION A MARIA
Junten los mano y oremos unidos:

Dulce Madre, no te alejes, tu vista de mi no apartes
ven conmigo a todas partes y solos nunca nos dejes,
y Ya que nos proteges tanto como verdadera madre,
cubrenos con tu manto, y haz que nos bendiga el
Padre, el Hijo, y el Espiritu Santo. Amén.

LA BENEDICION

Celebrante Que Cristo, que por su
Encarnacion reunié en una sola las cosas
terrenales y celestiales, os colme de su alegria 'y
de su paz.; y la bendicién de Dios Todopoderoso,
Padre, Hijo y Espiritu Santo, esté entre Uds. y
permanezca siempre con Uds. Amén.

HIMNO de SALIDA: #21 Santa Maria del Camino
(Himnario)

EL DESPIDO

Diacono Vayamos en paz para amar y servir al Sefnor.
Pueblo Demos gracias a Dios.



CARILLON POSTLUDE | POSTLUDIO de CARILLON Carillonist: Greg Calkins

ORGAN POSTLUDE | POSTLUDIO de ORGANO Organist: Chris Kenward

This week we pray for / Esta semana oremos por:
[lhunna * Mary * Pedro * Juanito * Alison * Linda M.* Mayra * Mark * Noreen * Bernice * Linda C. * Dale G.
Nancy * Hazel * Carmen * Vicky * Eloise * Letel * Sarah * Paradise * Nancy * Elvia * Roberto * Mark * Luz
Leslie

In the Diocesan Cycle of Prayer / Ciclo de oracion Diocesana:
For Epiphany, Marina. For the consecration anniversary of our Fourth Bishop, Lucinda Ashby (1/11).
For our diocesan leadership retreat (1/17) and for all leaders in this diocese that they may serve with
wisdom, patience and a reconciling temper.

TODAY'’S SERVICE: Carrillonist: Greg Calkins

Presiding & Preaching: Vestry Member in Charge 10:30: Barbara Snyder
The Rev. Filemoén Diaz, DMin Lectors 10:30: 1-Natalie Lias

Assisting: The Rev. Madre Anna Lange-Soto 2-Tom Moriarty

Organist: Chris Kenward Lectors 1:00: 1-Sussy Gonzalez

Crucifer 10:30: Steve Sosnowski 2-Felipa Hernandez
Acolyte(s) 10:30: Vinaya Suryakumar Salmo 1:00: Myrna Gonzalez

Crucifer 1:00: Olivia Meza Intercessor 10:30: Barbara Snyder
Acolyte(s) 1:00: Izael Uribe, Lorenso Arciniega Oraciones del pueblo 1:00: Yolanda Espinosa
Altar Guild 10:30: Sherene Charleson Oracién a Maria: El Pueblo

Altar Guild 1:00: Lorenso Arciniega Ushers 10:30 AM: Alan Fong

Canon for Administration: Shane Patrick Connolly Barbara Snyder

Sexton: Javier Montoya Ushers 1:00 PM: Jose Manuel Alvarez
Hospitality 10:30 AM: Sherene Nagarajah Imelda Alvarez

)
PN
TRINITY
EPISCOPAL
CATHEDRAL

IN THE HEART OF SAN JOSE



Today’s Music & Notes for January 11, 2026
First Sunday after Epiphany — The Feast of the Baptism of our Lord

ORGAN PRELUDE: Lost Chord by Arthur Sullivan (1842-1900), Chris Kenward, organist.

PROCESSIONAL HYMN: 124 What star is this, with beams so bright - Choir & Congregation
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1 What star is this, with beams so bright, more beau-teous than_ the noon - day light?
2 Truespake the pro - phet from a - far who told the rise_ of Ja - cob's star;

3 The guid - ing star a - bove 1s bright; with-in them shines a «clear - er light,
4 O Je - sus,while the star of grace im-pels us on__ to seek thy face,
5 To God, the Fath - er, heaven - ly Light, to Christ, re- vealed in earth - ly night,
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1 It shines to her - ald forth the King, and Gen - tiles to his crib to bring.
2 and east - em sa - ges with a-maze up-on the won - drous to - ken gaze.
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and leads them on with power be-nign to seek the Giv - er of the sign.
4 let not our sloth - ful hearts re - fuse the guid-ance of thy light to use.
5 to God the Ho - ly Ghost we raise our e - qual and un -ceas - ing praise.

Words: Charles Coffin (1676-1749); tr. Hymns Ancient and Modern, 1861 after John Chandler (1807-1876), alt.
Music: Puer Nobis, from Trier MS., 15th cent.; adapt. Michael Praetorius (1572-1621)



GLORIA: 5280 Glory to God in the highest - Choir & Congregation
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PSALM 29 - Cantor/Chantress, Choir, & Congregation.

Antiphon: Sing this line where indicated below
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The  voice of the Lord is up-on the wa - ters.

1 Ascribe to the [Lord] you gods,*
ascribe to the Lord [glory] and strength.
2 Ascribe to the Lord the glory [due] his name;*
worship the Lord in the [beauty] of holiness.
3 The voice of the Lord is upon the waters; ... the God of [glo]-ry thunders;*
the Lord is upon the [might]-y waters.
4 The voice of the Lord is a [pow’r]-ful voice;*
the voice of the Lord is a [voice] of splendor.

Antiphon

5 The voice of the Lord [breaks] the cedar trees;*
the Lord breaks the [cedars] of Lebanon;
6 he makes Lebanon [skip like] a calf,*
and Mount Hermon like a [young] wild ox.
7 The voice of the Lord splits the flames of fire; ...
the voice of the Lord [shakes] the wilderness;*
the Lord shakes the [wilderness] of Kadesh.
8 The voice of the Lord makes the [oak] trees writhe*
and strips the [for]-ests bare.

Antiphon

9 And in the temple [of ] the Lord *
all are [cry]-ing “Glory!”
10 The Lord sits enthroned a-[bove] the flood;*
the Lord sits enthroned as king for-[ev]-ermore.
11 The Lord shall give [strength to] his people;*
the Lord shall give his people the [blessing] of peace.

Antiphon

The psalms are sung in Anglican chant, also known as English chant, a way to sing unmetrical
texts, including psalms and canticles from the Bible, by matching the natural speech-rhythm of
the words to the notes of a simple harmonized melody.
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SEQUENCE HYMN: 118 Brightest and best of the stars of the morning (vs 1, 2 before the Gospel, v

5 after) - Choir & Congregation
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1 Bright - est and best of the stars of the mom-ing, dawn on our dark - ness, and
2 Cold on his cra - dle the dew - dropsare shin - ing, low lies his head with the
3 Shall wethen yield him,in cost - ly de - vo - tion, o - dors of E - dom, and
4 Vain - ly we of - fereach am - ple o - bla - tion, wvan - ly with gifts would his
5 Bright - est and best of the stars of the morn -ing, dawn on our dark - ness, and
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lend us thine aid; star of the east, the hor - 1 - =zon a -
beasts of the stall; an - gels a - dore him in slum - ber re -
of - ferings di - vine, gems of the moun - tain, and pearls of the
fa - wvor se - cure, rich - er by far is the heart's a - dor -
lend us thine aid; star of the east, the hor - 1 - =zon a -
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dorn - ing, guide where our in - fant Re - deem - er is laid.
clin - ing, Ma - ker and Mon - arch and Sa - wior of all.
o - cean, myrrh from the for - est, and gold from the mine?
a - tion, dear - er to God are the prayers of the poor.
dorn - ing, guide where our in - fant Re -deem - er is laid.
Refrain
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Bright - est and best of the stars__ of the momn - ing, dawn on our dark - ness,and
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dorn - ing, guide  where our m - fant Re - deem - er s laid.

‘Words: Reginald Heber (1783-1826), alt.
Music: Star in the East from The Southern Harmony, 1835

OFFERTORY ANTHEM: | know that my redeemer liveth from the oratorio Messiah by George
Friederich Handel - Chris Kenward, Organist

| know that my Redeemer liveth, and that he shall stand at the latter day
Upon the earth.
And though worms destroy this body, yet in my flesh shall | see God
For now is Christ risen from the dead, the first fruits of them that Sleep



SANCTUS: S130 Holy, holy, holy — Choir & Congregation
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in the high - est. Ho - san - na in the high - est

Setting: From Deutsche Messe, Franz Peter Shubert (1797-1828); arr Richard Proulx (b. 1937)

FRACTION ANTHEM: S164 Agnus Dei (Lamb of God) - Choir & Congregation
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Je-sus,Lamb of God:_ have mer-cy on us.___ Je-susbear-er of our sins:have
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world: _ give__ UsS your peace,__ give us__ your peace.__

Setting: From Deutsche Messe, Franz Peter Schubert (1797-1828); arr. Richard Proulx (1937-2010)



COMMUNION HYMN: 128 We three kings of Orient are, Choir & Congregation.

f) 4 A A
o I\’ | % |} I\I | % 'Y
:%p' » e —— va » P va
1 We three kings of O -r1i-ent are, bear - ing gifts we tra-verse a - far,
2 Bom a King on Beth-le-hem's plain, gold I bring to crownhim a - gain,
3 Frank-in-cense to  of-fer have I in-censeowns a De - 1-ty nigh
4 Myrrh 1s mine; its  bit-ter per - fume breathes a  life of gath- er-ing gloom;
5 Glo-rious now be - hold him a - rise, King and God and Sac - 11 - fice;
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1 field and foun - tain, moor and moun - tain, fol - lo-wing yon - der star.
2 King for ev - er, ceas - ing nev - er 0o - ver us all to  reign.
3 prayer and prais - ing, glad - ly rais - ing, wor-ship him, God Most High.
4  sor - rowing sigh - ing, bleed - ing, dy - ing, sealed in the stone - cold tomb.
5 heaven sings al - le - lu - ia al - le - lu-ia the earth re - plies.
A u Refrain |
] I I i — X i ———= i i X I K
o — e L e e B e
e) ~——— [ 4 [ 4 bt
o star of won- der, star of night, star with roy - al beau- ty
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bright; west-ward lead - ing, still pro-ceed- ing, guide us to thy per- fect light!

Words: John Henry Hopkins, Jr. (1820-1891), alt.
Music: Three Kings of Orient John Henry Hopkins, Jr. (1820-1891)

e




CLOSING HYMN: 460 Alleluia, sing to Jesus!
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1Al - le - lu - ial sing to Je - sus! his the scep - ter, his_ the throne;
2 Al - le - lu - 1al not as or - phans are we left in sor - row now,
3Al -1l - Tu - ial Bread of Hea - ven, thou on earth our food, our stay!
4 Al - le - lu - ial King e - ter - nal, thee the Lord of lords we own
A SAl - le - u - ial sing to Je - sus! his the scep - ter, his— the throne;
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1 Al - le - lu - ia his the tri - umph, his the vic - to - ry_  a- lone;
2 Al - le - lu - 1ial he 1s near us, faith be- lieves, nor ques - tions how:
3 Al - le -Ilu - 1a here the sin - ful flee to thee from day. to day
4 Al - le - lu - 1al bom of Ma - ry, earth thy foot- stool, heaven thy throne:
5 Al - le-Iu - 1a his the tri - umph, his the vic - to - ry__ a - lone,
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1 Hark! the songs_ of peace - ful 71 on thun - der
2 though the cloud_ from  sight re - ceived him, when the
3 Im - ter - ces - sor, friend of sin ners, earth's Re -
4 thou with m__ the veil hast en - tered, robed n
5 Hark! the songs__ of ho - 1y 71 on thun - der
D =~ — ! a — —
e e — o —— = e —— 7 —
3 —H | i |
1 like__ a migh - ty flood, Je - sus out___ of
2 for - ty days_ were  oler, shall__ our hearts for -
3 dee - mer, plead_ for me, where__  the songs_ of
4 flesh, our great__  High Priest: Thou__ on earth_  both
5  like a migh - ty flood; Je - sus out_____ of
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1 ev- ery na - tion hath re - deemed us by his  blood.
2 get__ his pro - mise, "l am with_ you e - ver- more"?
3 all_ the sin - less sweep a - Cross. the cry - stal  sea
4 Priest_ and Vic - tim in the en - cha - ris - tic feast
5 eV -y na - tion hath re - deemed us by his  bleod.

Words: William Chatterton Dix (1837-1898), 1867
Music: Hyfivdol, Rowland Hugh Prichard (1811-1887)

ORGAN POSTLUDE

CARILLON POSTLUDE

Chris Kenward, organist

Greg Calkins, carillonneur




THE CATHEDRAL CHOIR

Sopranos:

Alison Collins

Natalie Lias, Chantress
Sally LeSchofs

Elena Lamp

Basses

Dan Hanasaki

Marc Volcere

Robert “Woody” Woods
Roger McCracken

Altos

Elizabeth Finkler-Hanasaki
Karen Gentile

Katrina Ayres

Tenors
Canon Shane Patrick Connolly, Cantor
Michaél Sang-Min Kim

Do you enjoy the music at Trinity Episcopal Cathedral?
Support our tradition of beautiful liturgical music with a gift to Trinity today!
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Scan this QR Code to give online, or
text-to-give a donation amount to (408) 317-1327
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https://trinitysj.org/

	We welcome you to historic Trinity Cathedral, the Cathedral Church of The Episcopal Diocese of El Camino Real, and the oldest church in continuous use in San José. At Trinity, we are proud of our Christian heritage and worship traditions. Anglican spi...
	CARILLON PRELUDE | PRELUDIO de CARILLÓN    Carillonist:  Greg Calkins
	The Word of God
	Here is my servant, whom I uphold, my chosen, in whom my soul delights;
	I have put my spirit upon him; he will bring forth justice to the nations.
	He will not cry or lift up his voice, or make it heard in the street;
	a bruised reed he will not break, and a dimly burning wick he will not quench; he will faithfully bring forth justice.
	He will not grow faint or be crushed until he has established justice in the earth; and the coastlands wait for his teaching.
	Thus says God, the Lord, who created the heavens and stretched them out, who spread out the earth and what comes from it,
	who gives breath to the people upon it and spirit to those who walk in it:
	I am the Lord, I have called you in righteousness, I have taken you by the hand and kept you;
	I have given you as a covenant to the people, a light to the nations, to open the eyes that are blind,
	to bring out the prisoners from the dungeon, from the prison those who sit in darkness.
	I am the Lord, that is my name; my glory I give to no other, nor my praise to idols.
	See, the former things have come to pass, and new things I now declare;
	before they spring forth, I tell you of them.
	Lector The Word of the Lord. People Thanks be to God.
	PRIMERA LECTURA:  Isaías 42:1–9
	Pedro entonces comenzó a hablar, y dijo:
	—Ahora entiendo que de veras Dios no hace diferencia entre una persona y otra, sino que en cualquier nación acepta a los que lo reverencian y hacen lo bueno. Dios habló a los descendientes de Israel, anunciando el mensaje de paz por medio de Jesucrist...
	Lector  Palabra del Señor. Pueblo  Demos gracias a Dios.
	HIMNO de SECUENCIA:  #3 Aleluya (Himnario)
	EL EVANGELIO:  San Mateo 3:13-17

	Holy and gracious Father: In your infinite love you made us for yourself, and, when we had fallen into sin and become subject to evil and death, you, in your mercy, sent Jesus Christ, your only and eternal Son, to share our human nature, to live and d...
	He stretched out his arms upon the cross, and offered himself, in obedience to your will, a perfect sacrifice for the whole world.
	On the night he was handed over to suffering and death, our Lord Jesus Christ took bread; and when he had given thanks to you, he broke it, and gave it to his disciples, and said, "Take, eat: This is my Body, which is given for you. Do this for the re...
	Celebrante El Señor sea con ustedes. Pueblo  Y con tu espíritu. Celebrante Elevemos los corazones. Pueblo  Los elevamos al Señor Celebrante Demos gracias a Dios nuestro Señor.
	After supper he took the cup of wine; and when he had given thanks, he gave it to them, and said, "Drink this, all of you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed for you and for many for the forgiveness of sins. Whenever you drink it, do ...
	Therefore we proclaim the mystery of faith:

